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Ngarkesa: 9 kredite, 60 orë mësimore; 30 leksion / 30 seminare  

Tipologjia e lëndës: A 

Viti akademik/semestri kur zhvillohet: Viti II / Semestri II 

Lloji i lëndës: Lëndë e detyrueshme 

Programi i studimit: Bachelor - Gjuha dhe kultura italiane në botën digjitale 

Kodi i etikës: Kodi i etikës i UT-së (nenet 4,6,7,9) 

 

PËRMBLEDHJE DHE REZULTATET E TË NXËNIT:  

 

Objektiva të pergjithshem :Në përfundim të kursit, studenti duhet: të jetë në gjendje të lexojë një botim 

kritik dhe të interpretojë saktë aparatin e tij filologjik; të fitojë aftësi të mjaftueshme për të vlerësuar, 

nëpërmjet instrumenteve të kërkimit filologjik, besueshmërinë e një teksti nga këndvështrimi redaktues; 

të jetë në gjendje të shpjegojë me terma të përshtatshëm dhe në mënyrë të qartë rrethana dhe probleme 

filologjike, si për bashkëbisedues specialistë ashtu edhe jo specialistë, me qëllim krijimin e 

bashkëpunimeve ndërdisiplinore të frytshme me studiues nga fusha të tjera të kërkimit.  

 

Objektiva të vecantë : 

Në përfundim të kursit, studenti duhet: 

-të njohë dhe të reflektojë mbi metodat e përpunimit, shpërndarjes dhe përshkrimit të dorëshkrimeve 

dhe librave të shtypur; 

-të dijë të punojë me një botim kritik, duke analizuar dëshmitarët dhe çështjet që lidhen me ta; 

-të jetë në gjendje të identifikojë dhe të përdorë mjetet kryesore të kërkimit; 

-të njohë problemet kryesore që lidhen me kopjen dhe origjinalin, atribuimin dhe ekzegjezën; 

-të zhvillojë aftësi për të lidhur parimet teorike me zbatimet praktike. 

 

Rezultatet e pritshme :  

-Aftësi analitike dhe kritike: Studenti zhvillon kapacitetin për të analizuar dhe interpretuar tekste në 

mënyrë kritike, duke ndjekur metoda shkencore dhe duke reflektuar mbi burimet e dijes. 

-Aftësi kërkimore dhe metodologjike: Fiton njohuri themelore mbi përdorimin e mjeteve të kërkimit, 

si burimet bibliografike, arkivore dhe digjitale, që ndihmojnë në punën akademike dhe profesionale. 

-Aftësi komunikuese dhe ndërdisiplinore: Përmirëson aftësinë për të shprehur koncepte komplekse në 

mënyrë të qartë dhe të argumentuar, si në fushën e studimeve letrare ashtu edhe në kontekste më të gjera 

kulturore dhe digjitale. 

-Aftësi filologjike dhe tekstuale: Studenti mëson të analizojë dorëshkrime, botime kritike dhe variante 

tekstuale, duke kuptuar proceset e transmetimit dhe redaktimit të tekstit. 

-Përdorimi i mjeteve filologjike dhe digjitale: Fiton njohuri për përdorimin e instrumenteve 

kërkimore (në letër dhe online) për studimin dhe përgatitjen e teksteve letrare italiane. 

-Zbatim profesional i njohurive: Aftësitë e fituara mund të aplikohen në shtëpi botuese, institucione 

kërkimore dhe kulturore, ku kërkohet njohje e metodave të redaktimit dhe analizës tekstual 


